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1. Հայաստանի Հանրապետության առողջապահության նախարարություն
	23.04.2026թ.

	
	ԱԱ/11/13373-2026

	Հայտնում եմ, որ «Պետական փաստաթղթաշրջանառության և օրենսդրության մեջ թարգմանված և փոխառված հասկացությունների ու հատուկ անունների կանոնարկման կարգը հաստատելու մասին» և «Կանոնարկման հանձնաժողովի ձևավորման կարգը և աշխատակարգը հաստատելու մասին» Հայաստանի Հանրապետության կառավարության որոշումների նախագծերի վերաբերյալ առաջարկություններ և դիտողություններ չկան:
	Ընդունվել է ի գիտություն։

	
	

	
2. Հայաստանի Հանրապետության արտաքին գործերի նախարարություն
	28.04.2026թ

	
	1111/22172-26

	Հայտնում ենք, որ «Պետական փաստաթղթաշրջանառության և օրենսդրության մեջ թարգմանված և փոխառված հասկացությունների ու հատուկ անունների կանոնարկման կարգը հաստատելու մասին» և «Կանոնարկման հանձնաժողովի ձևավորման կարգը և աշխատակարգը հաստատելու մասին» Հայաստանի Հանրապետության Կառավարության որոշումների նախագծերի վերաբերյալ Հայաստանի Հանրապետության արտաքին գործերի նախարարությունը դիտողություններ չունի:
	Ընդունվել է ի գիտություն։

	
	

	3. Հայաստանի Հանրապետության պաշտպանության նախարարություն

	28.04.2026թ

	
	ՊՆ/510/5734-2026

	2026թ. մարտի 16-ի Ձեր N 01/18.2/8420-2026 գրության առնչությամբ հայտնում եմ, որ «Պետական փաստաթղթաշրջանառության և օրենսդրության մեջ թարգմանված և փոխառված հասկացությունների ու հատուկ անունների կանոնարկման կարգը հաստատելու մասին» ՀՀ կառավարության որոշման նախագծի վերաբերյալ դիտողություններ և առաջարկություններ չունենք:
	Ընդունվել է ի գիտություն։

	4. Հայաստանի Հանրապետության շրջակա միջավայրի նախարարություն
	28.04.2026թ.

	
	1/03.4/3696-2026

	Ի պատասխան Ձեր 2026 թվականի ապրիլի 18-ի N 01/30-1/12926 գրության` տրամադրում եմ «Պետական փաստաթղթաշրջանառության և օրենսդրության մեջ թարգմանված և փոխառված հասկացությունների ու հատուկ անունների կանոնարկման կարգը հաստատելու մասին» և «Կանոնարկման հանձնաժողովի ձևավորման կարգը և աշխատակարգը հաստատելու մասին»  Կառավարության որոշումների նախագծերի վերաբերյալ շրջակա միջավայրի նախարարության առաջարկությունները և դիտողությունները՝
 «Պետական փաստաթղթաշրջանառության և օրենսդրության մեջ թարգմանված և փոխառված հասկացությունների ու հատուկ անունների կանոնարկման կարգը հաստատելու մասին» Հայաստանի Հանրապետության կառավարության որոշմանի նախագծի վերաբերյալ՝
1․Որոշման 2-րդ տողում «Կառավարության» բառը գրել փոքրատառով,




2․«Հավելված ՀՀ» բառերից հետո «Կառավարության» բառը գրել փոքրատառով,





3․Հավելվածի 3-րդ կետում թվարկվող կետերն սկսել փոքրատառով և դրանց միջև դնել ստորակետը,
4․ Հավելվածի 3-րդ կետը հանել, քանի որ իրավական հիմքում արդեն համապատասխան հղումն արված է,
5․ Հավելվածի 5-րդ և 6-րդ կետերում բացված գրել «ՀՀ ԿԳՄՍՆ» հապավումը,
6․ Հավելվածի Ձև 1-ի 1-ին և 4-րդ կետերում հանել «կնիք» բառը, քանի որ հաստատվելու է էլեկտրոնային ստորագրությամբ,
7․ Հավելվածի Ձև 1-ում բառերը ճիշտ տողադարձել՝ «Հասկացու-թյան» և «տեղեկություն-ներ»։
 «Կանոնարկման հանձնաժողովի ձևավորման կարգը և աշխատակարգը հաստատելու մասին» Հայաստանի Հանրապետության կառավարության որոշմանի նախագծի վերաբերյալ՝

 
1․Որոշման 2-րդ տողում «Կառավարության» բառը գրել փոքրատառով,



2․ Որոշման 2-րդ կետով հաստատել Միջգերատեսչական հանձնաժողովի ի պաշտոնե կազմը, ինչից հետո կվերանա Հավելվածի 2-րդ գլխի 6-րդ կետի անհրաժեշտությունը, 
3․Հավելվածի Հավելված  ՀՀ »-ից հետո «Կառավարության» բառը գրել փոքրատառով,



4․ Հավելվածի 2-րդ գլխի 6-րդ կետերում բացված գրել «ՀՀ ԿԳՄՍՆ» հապավումը,
5․Հավելվածի 3-րդ գլխի 11-րդ կետի 2-րդ ենթակետը շարադրել հետևել խմբագրությամբ՝ «Հանձնաժողովի անդամներին` պաշտոնական էլեկտրոնային փոստի միջոցով  տեղեկացնում է ժամանակի, վայրի և օրակարգի մասին,»,
6․ Հավելվածի 3-րդ գլխի 11-րդ կետը լրացնել նոր ենթակետով՝ հետևյալ բովանդակությամբ՝ «5) Հանձնաժողովի անդամների պաշտոնական էլեկտրոնային փոստին է ուղարկում ստորագրված որոշման և արձանագրության պատճենները։»,
7․ Հավելվածի 4-րդ գլխի վերնագրում «4» փոխարեն գրել «IV», 
8․Հավելվածի 4-րդ գլխի 19-րդ կետում «Հանձնաժողովում կատարվում է» բառերի փոխարեն գրել «անցկացվում է»,
9․ Հավելվածի 4-րդ գլխի 20-րդ կետը լրացնել հետևյալ բովանդակությամբ՝ նոր նախադասությամբ՝ «Հանձնաժողովի նիստի արձանագրությունը և որոշումը հաշվառվում և պահպանվում են Քարտուղարի մոտ։»,
10․ Հավելվածի 5-րդ գլխի վերնագրում «5» փոխարեն գրել «V»,
11․ Հավելվածի 5-րդ գլխի 22-րդ կետը հանել, քանի որ Կառավարության որոշմամբ հաստատված միջգերատեսչական հանձնաժողովի որոշումը չի կարող հաստատվել այլ  մարմնի կողմից,
12․ Հավելվածի 5-րդ գլխի 23-րդ կետում «անդամների» բառից հետո ավելացնել  «հատուկ» բառը։
	












1. Չի ընդունվել։ Կառավարություն բառը գրվում է մեծատառով՝ ըստ Հայերենի բարձրագույն խորհրդի «Բաղադրյալ հատուկ անուններում մեծատառերի գործածության մասին» որոշման («Տերմինաբանական և ուղղագրական տեղեկատու», Երևան, 2006, էջ 291)։

2. Չի ընդունվել։ Կառավարություն բառը գրվում է մեծատառով՝ ըստ Հայերենի բարձրագույն խորհրդի «Բաղադրյալ հատուկ անուններում մեծատառերի գործածության մասին» որոշման («Տերմինաբանական և ուղղագրական տեղեկատու», Երևան, 2006, էջ 291)։

3. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։

4. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։
5. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։
6. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։
7. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։





1. Չի ընդունվել։ Կառավարություն բառը գրվում է մեծատառով՝ ըստ Հայերենի բարձրագույն խորհրդի «Բաղադրյալ հատուկ անուններում մեծատառերի գործածության մասին» որոշման («Տերմինաբանական և ուղղագրական տեղեկատու», Երևան, 2006, էջ 291)։
2. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։
3. Չի ընդունվել։ Կառավարություն բառը գրվում է մեծատառով՝ ըստ Հայերենի բարձրագույն խորհրդի «Բաղադրյալ հատուկ անուններում մեծատառերի գործածության մասին» որոշման («Տերմինաբանական և ուղղագրական տեղեկատու», Երևան, 2006, էջ 291)։
4. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։
5. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։

6. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։



7. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։
8. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։
9. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։
10. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։
11. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։


12. Չի ընդունվել։ Հաշվի առնելով, որ հանձնաժողովը գերատեսչական մարմին է, ուստի անդամների կարծիքները լինելու են մասնագիտական կարծիքներ։


	5.   Հայաստանի Հանրապետության տարածքային կառավարման և ենթակառուցվածքների նախարարություն 
	29.04.2026թ.

	
	   ԴԽ/13.1/16681-2026

	Տեղեկացնում ենք, որ   «Պետական փաստաթղթաշրջանառության և օրենսդրության մեջ թարգմանված և փոխառված հասկացությունների ու հատուկ անունների կանոնարկման կարգը հաստատելու մասին» և «Կանոնարկման հանձնաժողովի ձևավորման կարգը և աշխատակարգը հաստատելու մասին» Հայաստանի Հանրապետության Կառավարության որոշումների նախագծերի վերաբերյալ ՀՀ տարածքային կառավարման և ենթակառուցվածքների նախարարությունը դիտողություններ և առաջարկություններ չունի։
	Ընդունվել է ի գիտություն։

	
6. Հայաստանի Հանրապետության Էկոնոմիկայի նախարարություն
	29.04.2026թ.

	
	01/10793-2026

	Ի պատասխան Ձեր՝ սույն թվականի ապրիլի 18-ի N01/30-1/12923-2026 գրության՝ «Պետական փաստաթղթաշրջանառության և օրենսդրության մեջ թարգմանված և փոխառված հասկացությունների ու հատուկ անունների կանոնարկման կարգը հաստատելու մասին» և «Կանոնարկման հանձնաժողովի ձևավորման կարգը և աշխատակարգը հաստատելու մասին» Կառավարության որոշումների նախագծերի վերաբերյալ հայտնում ենք հետևյալը․
1․ Կանոնարկման հանձնաժողովի կողմից ընդունված որոշումների հասանելիութունն ապահովելու նպատակով առաջարկվում է նախատեսել կանոնարկված հասկացությունների և հատուկ անունների միասնական էլեկտրոնային ռեեստրի վարման մեխանիզմ։
2․ Նախագծի հավելվածի 24-րդ կետում անհրաժեշտ է հստակեցնել «Նորմատիվ իրավական ու տեխնիկական փաստաթղթերի մշակման ԱԲ-օգնական» գործիքի էությունը, մասնավորապես՝ կոնկրետ որ գործիքն է նախատեսվում կիրառել՝ հաշվի առնելով այն հանգամանքը, որ առկա են մի շարք ԱԲ գործիքներ։
3․ Կանոնարկման հանձնաժողովի ձևավորման կարգի և աշխատակարգի 4-րդ կետում սահմանված չեն ներկայացուցիչների ընտրության չափանիշները։ Առաջարկում ենք լրացնել նշված կետը՝ սահմանելով Հանձնաժողովի անդամների ընտրության հստակ չափանիշներ։
	








1. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։



2. Չի ընդունվել։  «Նորմատիվ իրավական ու տեխնիկական փաստաթղթերի մշակման ԱԲ-օգնական» գործիքը  հատուկ մշակված գործիք է լինելու, որը նախատեսվում է, որ օգտագործվելու է հենց կարգում նշված նպատակով։



3. Չի ընդունվել։ Հարկ է նշել, որ անդմաների ընտրություն չի նախատեսվում։ Կազմվելու է միջգերատեսչական հանձնաժողով։

	
	

	
7. Հայաստանի Հանրապետության աշխատանքի և սոցիալական հարցերի նախարարություն
	05.05.2026թ.

	
	ԱԹ/ԳԽ/16713-2026

	«Պետական փաստաթղթաշրջանառության և օրենսդրության մեջ թարգմանված և փոխառված հասկացությունների ու հատուկ անունների կանոնարկման կարգը հաստատելու մասին» և «Կանոնարկման հանձնաժողովի ձևավորման կարգը և աշխատակարգը հաստատելու մասին» Հայաստանի Հանրապետության կառավարության որոշումների նախագծերի վերաբերյալ Աշխատանքի և սոցիալական հարցերի նախարարությունն առաջարկություններ և դիտողություններ չունի: 
	Ընդունվել է ի գիտություն։

	
8. Հայաստանի Հանրապետության բարձր տեխնոլոգիական արդյունաբերության նախարարություն
	06.05.2026թ.

	
	01/15.1/3146-2026

	  Ի պատասխան 2026 թվականի ապրիլի 18-ի Ձեր թիվ 01/30-1/12928-2026 գրության, ուսումնասիրելով «Պետական փաստաթղթաշրջանառության և օրենսդրության մեջ թարգմանված և փոխառված հասկացությունների ու հատուկ անունների կանոնարկման կարգը հաստատելու մասին» և «Կանոնարկման հանձնաժողովի ձևավորման կարգը և աշխատակարգը հաստատելու մասին» Հայաստանի Հանրապետության Կառավարության որոշումների նախագծերը՝ առաջարկում եմ.
1. ««Պետական փաստաթղթաշրջանառության և օրենսդրության մեջ թարգմանված և փոխառված հասկացությունների ու հատուկ անունների կանոնարկման կարգը հաստատելու մասին» Հայաստանի Հանրապետության Կառավարության որոշումների նախագծի (այսուհետ՝ Նախագիծ) 3-րդ կետի 4-րդ ենթակետում «Հայաստանի Հանրապետության կրթության, գիտության, մշակույթի և սպորտի նախարարության լեզվի կոմիտե» բառերից հետո ավելացնել «(այսուհետ՝ Լեզվի կոմիտե)» բառերը։ 
2. Նախագծի 5-րդ և 6-րդ կետերից հանել «ՀՀ ԿԳՄՍՆ» բառերը՝ նկատի ունենալով, որ արդեն սահմանվել է «Լեզվի կոմիտե» եզրույթի կիրառությունը։ 
3. Նախագծի 15-րդ կետում առաջարկվում է հստակեցնել, թե կոնկրետ ինչ տեսակի փորձաքննության մասին է խոսքը՝ ապահովելու դրույթի միանշանակ կիրառելիությունը։
1. «Կանոնարկման հանձնաժողովի ձևավորման կարգը և աշխատակարգը հաստատելու մասին» Հայաստանի Հանրապետության Կառավարության որոշման նախագծի հավելվածի 1-ին գլխի 3-րդ կետից հետո լրացնել նոր՝ 4-րդ կետ հետևյալ բովանդակությամբ.
«Հանձնաժողովն անկախ է և գործում է կոլեգիալության, ինչպես նաև շահերի բախման բացառման սկզբունքների հիման վրա»։ 
2. 6-րդ կետում «ՀՀ ԿԳՄՍՆ լեզվի կոմիտեի» բառերը փոխարինել «ՀՀ կրթության, գիտության, մշակույթի և սպորտի նախարարության լեզվի կոմիտեի (այսուհետ՝ Լեզվի կոմիտե)» բառերով՝ նկատի ունենալով, որ տեքստում նախապես հապավման բացատրություն չի տրվում։ 
3. 10-րդ կետում հանել «անդամի» բառից հետո օգտագործված «ձայնը» բառը և «հաշվարկվում է միայն որպես Հանձնաժողովի նախագահի ձայն» ձևակերպումը փոխարինել «ունի մեկ ձայնի իրավունք» ձևակերպմամբ՝ բացառելու համար նախագահի և անդամների ձայների տարբերակման վերաբերյալ հնարավոր երկիմաստությունը։ 
4. 11-րդ կետում հստակեցնել, որ Հանձնաժողովի քարտուղարը չի հանդիսանում Հանձնաժողովի անդամ և չի մասնակցում քվեարկությանը։ 
5. 11-րդ կետի 3-րդ ենթակետի մասով առաջարկվում է հստակեցնել քարտուղարի գործառույթները՝ սահմանելով, թե արդյոք ներկայացված նյութերի հավաքագրման և համադրման արդյունքում նա իրականացնում է նաև դրանց ամփոփում։ 
6. 11-րդ կետը առաջարկվում է լրացնել նոր ենթակետով հետևյալ բովանդակությամբ.
«կազմում է Հանձնաժողովի նիստերի արձանագրությունները»։ 
7. 14-րդ կետը առաջարկվում է լրացնել հետևյալ բովանդակությամբ.
«..., այդ թվում՝ հեռավար ձևաչափով։ Հանձնաժողովի նիստերը կարող են անցկացվել հեռավար, ինչպես նաև Հանձնաժողովի ցանկացած անդամ կարող է մասնակցել նիստին առցանց եղանակով՝ կապի այնպիսի միջոցների կիրառմամբ, որոնք ապահովում են նիստին անդամների միաժամանակյա մասնակցությունը։ Հեռավար նիստերի անցկացումը և առանձին անդամների առցանց մասնակցությունն ապահովում է Հանձնաժողովի քարտուղարը»։ 
8. 18-րդ կետից հետո ավելացնել նոր կետ հետևյալ բովանդակությամբ.
«Նիստն իրավազոր չլինելու դեպքում Հանձնաժողովի նախագահը սահմանում է նոր նիստի անցկացման օրը և ժամը»։ 
9. 20-րդ կետում ամրագրել, որ Հանձնաժողովի նիստերը ենթակա են ձայնագրության կամ տեսաձայնագրության, ինչպես նաև արձանագրման։ 
10. 4-րդ գլխում ավելացնել դրույթ այն մասին, որ Կարգով նախատեսված փաստաթղթերը կարող են ստորագրվել ինչպես ձեռագիր, այնպես էլ էլեկտրոնային թվային ստորագրությամբ։ 
11. ամբողջ տեքստում, որտեղ առկա է նիստերի անցկացման վայրի վերաբերյալ նշում, առաջարկվում է համապատասխանաբար լրացնել նաև հեռավար ձևաչափով անցկացնելու հնարավորության մասին հիշատակումներով։
	







1. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։








2. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։

3. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։

1. Ընդունվել է մասամբ, ձևակերպումը խմբագրվել և լրացվել է։







2. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։



3. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։




4. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։


5. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։



6. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։

7. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։










8. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։


9. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։


10. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։

11. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։




	
	

	
9.  Հայաստանի Հանրապետության ներքին գործերի նախարարություն
	18.05.2026թ.

	
	43/6/117404-26

		Ի պատասխան Ձեր՝ 18.04.2026թ. թիվ 01/30-1/12922-2026 գրության՝ ՀՀ ներքին գործերի նախարարությունում ուսումնասիրվել են «Պետական փաստաթղթաշրջանառության և օրենսդրության մեջ թարգմանված և փոխառված հասկացությունների ու հատուկ անունների կանոնարկման կարգը հաստատելու մասին» ու «Կանոնարկման հանձնաժողովի ձևավորման կարգը և աշխատակարգը հաստատելու մասին» ՀՀ կառավարության որոշումների նախագծերը, որոնց վերաբերյալ առաջարկություններ և առարկություններ չկան։ 
	Ընդունվել է ի գիտություն։

	
	

	9. Հայաստանի Հանրապետության ֆինանսների նախարարություն
	19.05.2026թ.

	
		01/11-4/11795-2026

	Ի պատասխան Ձեր՝ սույն թվականի ապրլի 18–ի N 01/30-1/12933-2026 գրության՝ ՀՀ ֆինանսների նախարարությունն ուսումնասիրել է ««Պետական փաստաթղթաշրջանառության և օրենսդրության մեջ թարգմանված և փոխառված հասկացությունների ու հատուկ անունների կանոնարկման կարգը հաստատելու մասին» և «Կանոնարկման հանձնաժողովի ձևավորման կարգը և աշխատակարգը հաստատելու մասին» ՀՀ կառավարության որոշումների նախագծերը և հայտնում է, որ առաջարկություններ և դիտողություններ չունի:
	Ընդունվել է ի գիտություն։

	10.  Հայաստանի Հանրապետության արդարադատության նախարարություն
	23.06.2026թ.

	
	/27.1.2/32129-2026

	«Պետական փաստաթղթաշրջանառության և օրենսդրության մեջ թարգմանված և փոխառված հասկացությունների ու հատուկ անունների կանոնարկման կարգը հաստատելու մասին» և «Կանոնարկման հանձնաժողովի ձևավորման կարգը և աշխատակարգը հաստատելու մասին» Հայաստանի Հանրապետության կառավարության որոշումների նախագծերի վերաբերյալ հայտնում ենք հետևյալը․
1․ «Պետական փաստաթղթաշրջանառության և օրենսդրության մեջ թարգմանված և փոխառված հասկացությունների ու հատուկ անունների կանոնարկման կարգը հաստատելու մասին» Հայաստանի Հանրապետության կառավարության որոշման նախագծի (այսուհետ՝ Նախագիծ) համատեքստում անհրաժեշտ ենք համարում մեջբերել «Լեզվի մասին» օրենքի 5-րդ հոդվածի 2-րդ մասը, որի համաձայն՝ պետական փաստաթղթաշրջանառության և օրենսդրության մեջ կիրառվող թարգմանված և փոխառված հասկացությունների ու հատուկ անունների կանոնարկումն իրականացնում է կանոնարկման հանձնաժողովը: Կանոնարկման կարգը, ինչպես նաև կանոնարկման հանձնաժողովի ձևավորման կարգը և աշխատակարգը հաստատում է Հայաստանի Հանրապետության կառավարությունը:
Նախագծի վերնագրում և բովանդակության մեջ կիրառվում է «օրենսդրության մեջ թարգմանված» ձևակերպումը, մինչդեռ վերոգրյալ օրենսդրական կարգավորման մեջ կիրառվում է «օրենսդրության մեջ կիրառվող թարգմանված» ձևակերպումն, ուստի Նախագիծն անհրաժեշտ է համապատասխանեցնել վերոգրյալ օրենսդրական կարգավորումներին։ Նույն դիտարկումը վերաբերում է նաև «Կանոնարկման հանձնաժողովի ձևավորման կարգը և աշխատակարգը հաստատելու մասին» Հայաստանի Հանրապետության կառավարության որոշման նախագծին։
2․ Նախագծով հաստատվող հավելվածի (այսուհետ՝ Հավելված) 6-րդ կետի համաձայն՝ սույն կարգի 6-րդ կետում նշված մարմիններից բացի, այլ մարմիններից կամ անձանցից ստացված լեզվական զուգաձևությունների վերաբերյալ առաջարկությունները ներկայացվում են տվյալ ոլորտը կարգավորող մարմնի միջոցով։
Այս առումով նշենք, որ վերոգրյալ կարգավորումն ունի խմբագրման կարիք, հաշվի առնելով, որ այն հղում է կատարում հենց նույն կետին, ուստի, եթե խոսք է գնում Հավելվածի 5-րդ կետի մասին, ապա անհրաժեշտ է համապատասխան նշում կատարել դրա վերաբերյալ։
3․ Հավելվածի 11-րդ կետի համաձայն՝ բովանդակային ոչ լիարժեք տեղեկությունների և տեխնիկական թերությունների դեպքում Լեզվի կոմիտեն բացթողումները վերացնելու նպատակով առաջարկը վերադարձնում է այն ներկայացրած մարմնին։
Սույն համատեքստում նշենք, որ պետական փաստաթղթաշրջանառության և օրենսդրության մեջ թարգմանված և փոխառված հասկացությունների ու հատուկ անունների կանոնարկման առաջարկի ձև 1-ի 2-րդ կետով նախատեսվում է ներկայացնել առաջարկի բովանդակությունը՝ հակիրճ նկարագրությունը, ուստի նման կարգավորման համատեքստում կարող է հարց առաջանալ, թե ինչ ոչ լիարժեք տեղեկությունների մասին է խոսքը։ Ուստի, տարընկալումներից խուսափելու նպատակով առաջարկում ենք հստակեցնել, թե  «բովանդակային ոչ լիարժեք տեղեկություններ» հասկացությունն իրենից ինչ է ենթադրում։
4․ «Կանոնարկման հանձնաժողովի ձևավորման կարգը և աշխատակարգը հաստատելու մասին» Հայաստանի Հանրապետության կառավարության որոշման նախագծով հաստատվող հավելվածի (այսուհետ՝ Հավելված) 2-րդ կետի համաձայն՝ Հանձնաժողովը ղեկավարվում է սույն կարգով և այլ իրավական ակտերով:
Վերոգրյալի առումով նշենք, որ իրավական որոշակիության սկզբունքի համատեքստում անհրաժեշտ է հստակեցնել, թե որ իրավական ակտերի մասին է խոսքը։
5․ Հավելվածի 5-րդ կետի համաձայն՝ Հանձնաժողովը կազմվում է պետական մարմինների մեկական ներկայացուցիչներից և երկու լեզվաբան փորձագետներից:
Գտնում ենք, որ անհրաժեշտ է հստակեցնել կանոնարկման հանձնաժողովի կազմը՝ նշելով, թե որ պետական մարմիններից են ներգրավված լինելու ներկայացուցիչներ։
6․ Հավելվածի 11-րդ կետի համաձայն՝ Հանձնաժողովի նախագահի բացակայության դեպքում նրան փոխարինում է Հանձնաժողովի նախագահի կողմից որպես փոխարինող նշանակված Հանձնաժողովի անդամը: Հանձնաժողովի նախագահին փոխարինող Հանձնաժողովի անդամը քվեարկության ժամանակ ունի մեկ ձայնի իրավունք:
Տարընկալումներից խուսափելու նպատակով առաջարկում ենք, հստակեցնել, թե տվյալ պարագայում տվյալ անձը քվեարկությունն իրականացնելու է որպես հանձնաժողովի նախագահ, թե հանձնաժողովի անդամ։
7․ Հավելվածի 13-րդ կետի 5-րդ ենթակետի համաձայն՝ քարտուղարը կազմում է Հանձնաժողովի նիստերի արձանագրությունները։
Առաջարկում ենք հստակեցնել, թե վերոգրյալ արձանագրություններն ինչ եղանակով են կազվում։
8․ Հավելվածի 15-րդ կետի համաձայն՝ Հանձնաժողովն իր գործունեությունն իրականացնում է նիստերի միջոցով, առկա և հեռավար ձևաչափով։ Հանձնաժողովի անդամը կարող է մասնակցել նիստին առցանց եղանակով՝ կապի այնպիսի միջոցներով, որոնք ապահովում են նիստին անդամների միաժամանակյա մասնակցությունը։ Հեռավար նիստերի անցկացումը և առանձին անդամների առցանց մասնակցությունն ապահովում է Հանձնաժողովի քարտուղարը:
Վերոգրյալ կարգավորման համատեքստում անհրաժեշտ են համարում մեջբերել «Նորմատիվ իրավական ակտերի մասին» օրենքի 16-րդ հոդվածի 1-ին մասի 1-ին կետը, որի համաձայն՝ նորմատիվ իրավական ակտում նորմի կիրառման համար թվարկված բոլոր պայմանների առկայությունը պարտադիր է, եթե իրավական ակտում նշված նորմի կիրառումը պայմանավորված է միայն «և» կամ «ու» շաղկապով բաժանված պայմաններով։
Հավելվածի վերոգրյալ կարգավորումն համադրելով օրենսդրական կարգավորման հետ, կարելի է փաստել, որ նման ձևակերպման պարագայում պարտադիր է կիրառել նիստերի առկա և հեռավար ձևաչափեր, ուստի առաջարկում ենք «առկա և հեռավար» բառերը փոխարինել «առկա կամ հեռավար» բառերով, հաշվի առնելով այն հանգամանքը, որ նման պարագայում հնարավոր կլինի ընտրել վերոնշյալ ձևաչափերից որևէ մեկը։
9․ Հավելվածի 16-րդ կետի համաձայն՝ Հանձնաժողովի նիստերը գումարվում են ըստ անհրաժեշտության։
Տարընկալումներից խուսափելու նպատակով առաջարկում ենք, հստակեցնել, թե արդյոք այդ անհրաժեշտությունը վերաբերում է համապատասխան մարմնի կողմից պետական փաստաթղթաշրջանառության և օրենսդրության մեջ թարգմանված և փոխառված հասկացությունների ու հատուկ անունների կանոնարկման առաջարկ ներկայացնելուն։
10․ Հավելվածի 18-րդ կետի համաձայն՝ օրակարգին կցվում են անհրաժեշտ փաստաթղթերը։
Գտնում ենք, որ անհրաժեշտ է հստակեցնել, թե որոնք ենք այդ անհրաժեշտ փաստաթղթերը, որոնք կցվում են օրակարգին։
11․ Հավելվածի 19-րդ կետի համաձայն՝ որոշումն ընդունվելուց հետո մեկշաբաթյա ժամկետում կանոնարկված ձևերը համալրվում են ԱԲ օգնական գործիքի միասնական ռեեստրում/շտեմարանում։
Վերոգրյալ կարգավորման առումով անհրաժեշտ ենք համարում նշել, որ Հավելվածում սահմանված չէ, թե որ մարմինն է ստեղծելու ԱԲ-օգնականը, ով է լինելու վերջինիս սեփականատերը կամ կառավարողը, ինչպես նաև պարզ չի դառնում, թե վերոնշյալ «միասնական ռեեստր/շտեմարան»-ը որ մարմնի կողմից է վարվելու, ով է լինելու դրա տեխնիկական սպասարկման և համապատասխան թարմացումների պատասխանատուն։ Միաժամանակ գտնում ենք, որ լրացուցիչ պարզաբանման և հստակեցման կարիք ունի նաև, թե ինչ ֆինանսավորման կամ ներդրման մեխանիզմներով է ստեղծվելու ԱԲ-օգնականը։
Ելնելով վերոգրյալից՝ հայտնում ենք, որ Նախագիծն ունի վերանայման և լրամշակման կարիք:
12․ Հավելվածի 22-րդ կետի համաձայն՝ Հանձնաժողովի նիստն արձանագրվում է: Նիստի արձանագրությունը ստորագրում են Հանձնաժողովի նախագահը և անդամները: Հանձնաժողովի նիստի արձանագրությունը և որոշումը հաշվառվում է պահվում  Քարտուղարի մոտ։
Գտնում ենք, որ անհրաժեշտ է հստակեցնել, թե որքան ժամանակ են պահպանվում հանձնաժողովի նիստի արձանագրությունները քարտուղարի մոտ և ինչ եղանակով։
	






1. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։

























2. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։










3. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։
















4. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։









5. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։





6. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։









7. Չի ընդունվել։ Արձանագրության կազմման ձևի հստակեցումը չի կարգավորվում նման բովանդակություն ունեցող իրավական ակտերով։



8. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։























9. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։







10. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։



11. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան լրացումները։

















12. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան լրացումները։




	11. Հայաստանի Հանրապետության վարչապետի աշխատակազմի կարգավորման ազդեցության գնահատման վարչություն
	07.08.2026թ.

	
	02/11/26777-2026

	1. Առաջարկում ենք Նախագծի 1-ին հավելվածի 12-րդ կետում ավելացնել՝ առաջարկը ստանալուց հետո քանի օրվա ընթացքում է այն տրամադրվում Կանոնարկման հանձնաժողովի (այսուհետ՝ Հանձնաժողով) անդամներին՝ կարծիք տալու նպատակով։
2. Նախագծի 1-ին հավելվածի 18-րդ կետի համաձայն՝ Հանձնաժողովի որոշումներում փոփոխություններ կարող են կատարվել Հանձնաժողովի նախագահի առաջարկությամբ և անդամների ձայների պարզ մեծամասնությամբ, սակայն պարզ չէ, թե ինչու հանձնաժողովի անդամները ևս չեն կարող հանդես գալ որոշումներում փոփոխություններ կատարելու նախաձեռնությամբ։
3. Նախագծի 1-ին հավելվածի 20-րդ կետով սահմանվում է, որ մինչև կանոնարկված ձևերի հրամանի ուժի մեջ մտնելը հրամանի բովանդակությունը կարող է բողոքարկվել Լեզվի կոմիտե, սակայն Նախագծից պարզ չէ, թե Հանձնաժողովի որոշումը կայացնելուց հետո քանի օրվա ընթացքում է տրվում կանոնարկված ձևերի հրամանը։

	1. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան լրացումները։



2. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան լրացումները։





3. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան լրացումները։


	12. Հայաստանի Հանրապետության վարչապետի աշխատակազմի իրավաբանական վարչություն
	07.08.2026թ.

	
	02/11/26777-2026

	1. «Լեզվի մասին» օրենքի (այսուհետ՝ Օրենք) 5-րդ հոդվածի 2-րդ մասի համաձայն՝ պետական փաստաթղթաշրջանառության և օրենսդրության մեջ կիրառվող թարգմանված և փոխառված հասկացությունների ու հատուկ անունների կանոնարկումն իրականացնում է կանոնարկման հանձնաժողովը (այսուհետ՝ հանձնաժողով):
	Նախագծի 2-րդ հավելվածի 5-րդ կետի համաձայն՝ հանձնաժողովում նախատեսվում է ընդգրկել Ազգային ժողովի, ՀՀ վարչապետի աշխատակազմի և նախարարությունների մեկական ներկայացուցիչներ և երկու լեզվաբան փորձագետներ: Միաժամանակ նախագծի հավելվածի 14-րդ կետից բխում է, որ անհրաժեշտության դեպքում հանձնաժողովի նախագահը մինչև համապատասխան որոշման կայացումը կանոնարկման առաջարկը կարող է ուղարկել մասնագիտական փորձաքննության։ Վերոնշյալից ելնելով, առկա են հետևյալ դիտարկումները՝
1) Օրենքով կանոնարկման գործընթացի իրականացումը վերապահված է հանձնաժողովին, որը ենթադրաբար պետք է բաղկացած լինի նեղ մասնագիտական գիտելիքներով օժտված մասնագետներից, հետևաբար՝ պարզ չէ պետական և պետական կառավարման համակարգի մարմինների ներկայացուցիչներին հիշյալ հանձնաժողովում ներառելու նպատակը.
2) ելնելով հանձնաժողովի՝ նեղ մասնագիտական գործընթաց իրականացնելու առաքելությունից՝ ինչո՞վ է պայմանավորված լրացուցիչ մասնագիտական փորձաքննություն իրականացնելու անհրաժեշտությունը:

2. Նախագծի 2-րդ հավելվածի 7-րդ կետով նախատեսվում է ՀՀ վարչապետի համար՝ հանձնաժողովի անհատական կազմը հաստատելու մասով լիազորող նորմ և դրան առնչվող այլ դրույթներ սահմանել, սակայն Օրենքում համապատասխան լիազորող նորմի բացակայության պայմաններում նման կարգավորում նախատեսելը հիմնավորված չէ:
3. Նախագծի 1-ին հավելվածի 4-րդ գլխի համաձայն՝ Լեզվի կոմիտեի նախագահի հրամանով հաստատվելու է բողոքարկման կարգ, մինչդեռ նշված լիազորության վերապահումը չի բխում Սահմանադրության 6-րդ հոդվածի 2-րդ մասի (Սահմանադրության և օրենքների հիման վրա և դրանց իրականացումն ապահովելու նպատակով Սահմանադրությամբ նախատեսված մարմինները կարող են օրենքով լիազորվել ընդունելու ենթաօրենսդրական նորմատիվ իրավական ակտեր) պահանջից:
4. Նախագծում առկա՝ ՀՀ ԿԳՄՍ կողմից ԱԲ-օգնական գործիք (արհեստական բանականության) ստեղծելու վերաբերյալ կարգավորումները, գտնում ենք, որ դուրս են նախագծի (դրա ընդունման համար հիմք հանդիսացող լիազորող նորմի) կարգավորման առարկայի շրջանակից: 
5. Նախագծի 2-րդ հավելվածի 9-րդ կետի համաձայն՝ Լեզվի կոմիտեի նախագահն ի պաշտոնե հանձնաժողովի նախագահն է: Միաժամանակ նախագծի մի շարք դրույթներում նույնականանում են՝ հանձնաժողովի (որպես հասարակական հիմունքներով գործող խորհրդակցական մարմնի) նախագահի և կոմիտեի նախագահի գործառույթները (օրինակ՝ նախագծի 1-ին հավելվածի 20-րդ, 21-րդ կետեր, նախագծի 2-րդ հավելվածի 8-րդ, 10-րդ կետի 5-րդ և 6-րդ ենթակետեր):
6.  Նախագծի 2-րդ հավելվածի 10-րդ կետի 4-րդ ենթակետով նախատեսվում է, որ հանձնաժողովի կողմից կարող են ընդունվել որոշումներ, եզրակացություններ, միջնորդություններ, մինչդեռ՝ նախագծում առկա չեն կարգավորումներ, օրինակ՝ եզրակացությունների և միջնորդությունների մասով:
7. Նախագծի 2-րդ հավելվածի 10-րդ կետի 6-րդ ենթակետով նախատեսվում է հանձնաժողովի նախագահի կողմից անհրաժեշտ փաստաթղթեր ստանալու նպատակով պետական և տեղական ինքնակառավարման մարմիններ հարցումներ ուղարկելու իրավասությունը, սակայն պարզ չէ հիշյալ մարմինների կողմից այս կամ այն փաստաթուղթը չտրամադրելու հետևանքը:
8. Նախագծի 2-րդ հավելվածի 21-րդ կետից բխում է, որ հանձնաժողովի անդամը  քվեարկություններին կարող է նաև «ձեռնպահ» լինել, որի պարագայում հստակ չէ, թե ինչպես է ապահովվելու ձայների պարզ մեծամասնությամբ քվեարկություն իրականացնելու ընթացակարգը:
9. Նախագծի 1-ին հավելվածի 24-րդ կետի համաձայն՝ պետական կառավարման և տեղական ինքնակառավարման մարմինները նախագծերի մշակման փուլում նախագծերում գործածվող հասկացությունների կամ հատուկ անունների մասին մասնագիտական եզրակացություն կարող են ստանալ Լեզվի կոմիտեից, իսկ 25-րդ կետի համաձայն՝ Լեզվի կոմիտեի եզրակացությունը պարտադիր է նախագծի հետագա քննարկման և հաստատման փուլերում հաշվի առնելու համար, սակայն Լեզվի կոմիտեի կողմից եզրակացության տրման և պարտադիրության վերաբերյալ կառուցակարգերը խնդրահարույց են իրավական որոշակիության սկզբունքի պահպանման տեսանկյունից, ինչպես նաև պարզ չէ, թե ինչպես են դրանք հարաբերակցվում ՀՀ կառավարության 2021 թվականի փետրվարի 26-ի N 252-Լ որոշմամբ սահմանված կարգավորումների հետ:
10. Նախագծում առկա են որոշ ձևակերպումներ, որոնք խնդրահարույց են իրավական տեխնիկայի և իրավական որոշակիության սկզբունքի պահպանման տեսանկյունից (օրինակ՝ նախագծի 1-ին հավելվածի 12-րդ, 16-րդ, 19-րդ, 20-րդ 26-րդ կետեր, նախագծի 2-րդ հավելվածի 2-րդ և այլ կետեր): 
Բացի այդ, որոշ կարգավորումներ չեն կրում որևէ կարգավորիչ նշանակություն (օրինակ՝ նախագծի 1-ին հավելվածի 7-րդ, 8-րդ և 9-րդ կետեր):
	1. 
1) Ընդունվել է։ Հաշվի առնելով այն հանգամանքը, որ նախատեսվում է ստեղծել միջգերատեսչական հանձնաժողով, հանձնաժողովում նախատեսվում է ընդգրկել Ազգային ժողովի, Հայաստանի Հանրապետության վարչապետի աշխատակազմի և նախարարությունների մեկական ներկայացուցիչների՝ օրենսդրության մշակմամբ զբաղվող ստորաբաժանումներից՝ ապահովելու համար ոլորտային հասկացությունների մասնագիտական տիրապետման հարցը։ Երկու լեզվաբան փորձագետներին ներգրավվելը պայմանավորված հասկացությունների լեզվաբանական կողմին վերաբերող մասնագիտական հարցերին տիրապետելու հանագմանքով։

















2) Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփխություններ։ 




2. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։ 







3. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։ 










4. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։




5. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։ 









6. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։ 






7. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխությունները։ 






8. Ընդունվել է։ Կատարվել է համապատասխան փոփոխություն։ 





9. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխություններ։

















10. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխություններ։





	13. Հայաստանի Հանրապետության վարչապետի աշխատակազմի տեսչական մարմինների աշխատանքների համակարգման գրասենյակ
	07.08.2026թ.
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	Քննարկելով «Պետական փաստաթղթաշրջանառության և օրենսդրության մեջ կիրառվող թարգմանված և փոխառված հասկացությունների ու հատուկ անունների կանոնարկման կարգը, կանոնարկման հանձնաժողովի ձեվավորման կարգը և աշխատակարգը հաստատելու մասին» Կառավարության որոշման նախագիծը (այսուհետև՝ Նախագիծ)՝ հայտնում եմ հետևյալը.
1. Նախագծի 1-ին հավելվածի (այսուհետև՝ Հավելված) 10-րդ և 11-րդ կետերում համապատասխանաբար Լեզվի կոմիտեի կողմից պետական մարմնի առաջարկն ընդունելու, ինչպես նաև Ձև 1-ին չհամապատասխանող և տեխնիկական թերությունների դեպքում բացթողումները վերացնելու նպատակով առաջարկը վերադարձնելու կարգավորումներում անհրաժեշտ է հստակեցնել դրանց իրականացման ժամկետները: Միաժամանակ, անհրաժեշտ է լրացուցիչ նախատեսել նաև թերությունները շտկելու և առաջարկը կրկին ներկայացնելու վերաբերյալ կարգավորումներ:
2. Հավելվածի 15-րդ կետի համաձայն՝ Հանձնաժողովն ամփոփիչ նիստում որոշում է կայացնում ներկայացված առաջարկի և հիմնավորումների, ինչպես նաև Հանձնաժողովի անդամների կարծիքների հիման վրա։ Հաշվի առնելով այն, որ պետական մարմնի առաջարկը կարող է նաև ներկայացվել մասնագիտական փորձաքննության՝ առաջարկում եմ սույն կետում որպես Հանձնաժողովի կողմից ամփոփիչ նիստում որոշման կայացման համար լրացուցիչ հիմք նախատեսել նաև մասնագիտական փորձաքննության եզրակացությունը:
3. Հավելվածի 19-րդ կետի համաձայն՝ որոշումն ընդունվելուց հետո մեկշաբաթյա ժամկետում կանոնարկված ձևերը համալրվում են ԱԲ օգնական գործիքի միասնական ռեեստրում/շտեմարանում: Այս առումով անհրաժեշտ է կարգավորել նաև առաջարկ ներկայացնող մարմնին Հանձնաժողովի կողմից ընդունված որոշման մասին ծանուցման ընթացակարգը։ 
4. Հավելվածի 20-րդ կետով սահմանվում է, որ մինչև կանոնակարգված ձևերի վերաբերյալ հրամանի ուժի մեջ մտնելը դրա բովանդակությունը կարող է բողոքարկվել Լեզվի կոմիտե, իսկ բողոքարկման կարգը հաստատվում է Լեզվի կոմիտեի նախագահի հրամանով։ Միաժամանակ, հավելվածի այլ դրույթներով նախատեսվում է, որ համապատասխան հանձնաժողովը կայացնում է որոշում։
Այս առումով անհրաժեշտ է հստակեցնել, թե տվյալ դեպքում «հրամանը» ինչ բովանդակությամբ փաստաթուղթ է և, որ ակտն է ի վերջո ենթակա բողոքարկման:
	






1. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխություններ։










2. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխություններ։











3. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխություններ։







4. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխություններ։




	14. Հայաստանի Հանրապետության վարչապետի աշխատակազմի սոցիալական հարցերի վարչություն
	07.08.2026թ.
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	Նախագծի վերաբերյալ առաջարկում ենք քննարկել հետևյալ դիտարկումները։
1.	Նախագծի հիմնավորման և ամփոփաթերթի վերնագրերը չեն համապատասխանում նախագծի վերնագրին։
2.	Նախագծի  1-ին  հավելվածի՝ 
1)	վերնագիրը չի համապատասխանում նախագծի վերնագրին, ինչպես նաև 1-ին կետի 1-ին ենթակետի ձևակերպմանը («մեջ» բառից հետո բացակայում է «կիրառվող» բառը).
2)	 1-ին կետի համաձայն՝ կարգը սահմանում է պետական փաստաթղթաշրջանառության և օրենսդրության մեջ կիրառվող թարգմանված և փոխառված հասկացությունների ու հատուկ անունների զուգաձև կիրառությունների կանոնարկման առաջարկների ներկայացման, քննարկման և հաստատման կարգը, մինչդեռ «Լեզվի մասին» օրենքի (այսուհետ՝ օրենք) 5-րդ հոդվածի 2-րդ մասի ձևակերպումը այլ է և զուգաձև կիրառությունների վերաբերյալ կարգավորում առկա չէ: Գտնում ենք նաև, որ  նախագծով առաջարկվող ձևակերպումը որոշակիորեն նեղացնում է պետական փաստաթղթաշրջանառության և օրենսդրության մեջ կիրառվող թարգմանված և փոխառված հասկացությունների ու հատուկ անունների կանոնարկման շրջանակը՝ այն սահմանափակելով միայն առաջարկված զուգաձև կիրառություններից մեկին նախապատվություն տալու հնարավորությամբ՝ բացառելով կանոնարկող հանձնաժողովի կողմից 3-րդ լուծում տալու տարբերակը: Սույն դիտարկումը վերաբերելի է նաև 2-րդ կետի 1-ին ենթակետով շարադրվող «կանոնարկում» հասկացության սահմանմանը և հետագա կարգավորումներին.
3)	2-րդ կետում՝
ա.  Կարգում օգտագործվող հետևյալ հիմնական հասկացությունների մեջ ներառված է «հատուկ» անուն» հասկացությունը, սակայն անդրադարձ չկա «հասկացություն» եզրույթին, որը նույնպես օրենքի համապատասխան լիազորող նորմի մաս է կազմում.
բ. օրենքի ձևակերպմանը չի համապատասխանում 3-րդ ենթակետը, որտեղ խոսվում է «թարգմանված կամ փոխառված հասկացության/անվան» մասին, մինչդեռ օրենքում կիրառված է «թարգմանված և փոխառված հասկացություններ ու հատուկ անուններ» ձևակերպումը.
4) օրենքի ձևակերպմանը համապատասխանեցնելու նպատակով 3-րդ կետում «փաստաթղթերում» բառն անհրաժեշտ է փոխարինել «փաստաթղթաշրջանառության» բառով, իսկ «կիրառություն» բառը գործածել որոշյալ առումով.
5) 10-րդ կետում «լիովին» բառն ավելորդ է, քանի որ չափելի չէ և խնդրահարույց է դարձնում ձևակերպումը իրավական որոշակիության սկզբունքի տեսանկյունից.
6) 11-րդ կետի համաձայն Ձև 1-ին չհամապատասխանող  և տեխնիկական թերությունների դեպքում Լեզվի կոմիտեն բացթողումները վերացնելու նպատակով առաջարկը վերադարձնում է այն ներկայացրած մարմնին։, մինչդեռ անհասկանալի է, թե վերադարձնելուց հետո ի՞նչ կարգով այն պետք է քննարկվի նորից.
7) 12-13-րդ կետերի համաձայն առաջարկը տրամադրվում է Կանոնարկման հանձնաժողովի անդամներին՝ կարծիք տալու նպատակով, հանձնաժողովի անդամները 20 (քսան) աշխատանքային օրվա ընթացքում առաջարկի վերաբերյալ գրավոր կարծիք են ներկայացնում հանձնաժողովի քարտուղարին, մինչդեռ նախատեսված չէ կարգավորում առ այն, թե  հանձնաժողովն ի՞նչ ժամկետում է իրականացնում ամբողջ գործընթացը (14-18-րդ կետերը ևս չեն բացահայտում որոշումն ընդունելու ողջ գործընթացն իրականացնելու ժամկետը).
8) 20-րդ կետում նշվում  է կանոնարկված ձևերի վերաբերյալ հրամանի ուժի մեջ մտնելու մասին, սակայն նախորդիվ առկա չէ հանձնաժողովի որոշումը լեզվի կոմիտեի նախագահի հրամանով ձևակերպելու մասին դրույթ: Բացի այդ, սահմանվում է, որ որոշումը կարող է բողոքարկվել նախքան կանոնարկված ձևերի վերաբերյալ հրամանի ուժի մեջ մտնելը, սակայն հասկանալի չէ, թե հնարավոր բողոքարկողն ինչպե՞ս պետք է հասանելիություն ունենա դեռևս ուժի մեջ չմտած հրամանին: Լրացուցիչ հիմնավորման կարիք ունի նաև բողոքարկման կարգը հաստատելու իրավասությունը Լեզվի կոմիտեի նախագահին վերապահելը, քանի որ դա սույն կարգի կարևոր բաղադրիչ է.
9) 21-րդ կետով նախատեսվում է, որ բողոքն ստանալուց հետո 15-օրյա ժամկետում Լեզվի կոմիտեի նախագահի հրամանով հրավիրվում է Հանձնաժողովի լրացուցիչ նիստ, որին ներգրավվում են հրավիրյալ ոլորտային մասնագետներ՝ լրացուցիչ մասնագիտական եզրակացություն տրամադրելու նպատակով, սակայն հաջորդիվ առկա չէ կարգավորում բողոքարկման արդյունքում կայացվող որոշման մասին:
Պարզ չէ նաև, թե քանի մասնագետ է հրավիրվելու, որտեղից, ինչպես են ընտրվելու հրավիրվող մասնագետները.
	10) 26-րդ կետի համաձայն՝ իրավական ակտերն ու պաշտոնական փաստաթղթերը համապատասխանեցվում են Հանձնաժողովի որոշմանը՝ որոշումն ընդունելու օրվանից 1 (մեկ) տարվա ընթացքում, սակայն առկա չէ այդ պահանջի կատարումն ապահովելու նկատմամբ մշտադիտարկման որևէ մեխանիզմ։
  3. Նախագծի 2-րդ հավելվածի՝
1)	 վերնագրում անհրաժեշտ է նշել կանոնարկման հանձնաժողովի ամբողջական անվանումը, ինչպես նաև նկատի ունենալ, որ աշխատակարգի կարգ չի կարող լինել, քանի որ աշխատակարգ հասկացությունը արդեն իսկ ներառում է համապատասխան կարգ.
2)	 4-րդ կետի համաձայն հանձնաժողովն անկախ է և գործում է կոլեգիալության, ինչպես նաև շահերի բախման բացառման սկզբունքների հիման վրա, մինչդեռ անհասկանալի է, թե ի՞նչ բացառման մեխանիզմներ կան.
3)	5-րդ կետի համաձայն հանձնաժողովը կազմվում է Ազգային ժողովի, Հայաստանի Հանրապետության վարչապետի աշխատակազմի և նախարարությունների մեկական ներկայացուցիչներից և երկու լեզվաբան փորձագետներից։ Այդ կապակցությամբ անհրաժեշտ է ևս մեկ անգամ քննարկել, թե արդյո՞ք կետում նշված մարմինների ներկայացուցիչները ունեն համապատասխան մասնագիտական որակավորում հանձնաժողովում ընդգրկվելու համար, բացի այդ անհասկանալի է, թե ինչպես են ընտրվելու լեզվաբան փորձագետները հանձնաժողովում ընդգրկվելու համար.
4)	8-րդ կետի համաձայն հանձնաժողովի աշխատանքները համակարգում է Լեզվի կոմիտեն, մինչդեռ անհասկանալի է, թե ի՞նչ համակարգման մասին է խոսքը, արդյո՞ք հանձնաժողովն անկախ չէ.
5)	11-րդ կետի համաձայն՝ հանձնաժողովի նախագահին փոխարինող հանձնաժողովի անդամի ձայնը քվեարկության ժամանակ հաշվարկվում է միայն որպես հանձնաժողովի անդամի ձայն, սակայն հասկանալի չէ, թե հանձնաժողովի անդամի ձայնն ինչո՞վ է տարբերվում նախագահի ձայնից, որի համար կարգով որևէ առանձնահատկություն սահմանված չէ.
6)	հանձնաժողովի արդյունավետ գործունեությունն ապահովելու առումով խնդրահարույց ենք համարում 21-րդ կետում հանձնաժողովի անդամի համար «ձեռնպահ» քվեարկելու հնարավորություն նախատեսելը.
7)	 5-րդ բաժնում բացակայում է կարգավորում առ այն, որ հանձնաժողովի որոշումները ձևակերպվում են նախագահի հրամանով՝ մինչ այդ հնարավոր բողոքարկման նպատակով այն կանոնարկման առաջարկ ներկայացնողին ծանուցելու պայմանով:
	

1. Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխություններ։
2. 
1) Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխություններ։

2) Չի ընդունվել։ Կանոնարկման նպատակը և տրամաբանությունը կայանում են նրանում, որ տարաձև կամ զուգաձև կիրառություններից ընդունվի միայն մեկ տարբերակը։ Բացի այդ, «զուգաձև» հասկացությունը ենթադրում է ոչ թե երկու, այլ մեկից ավելի տարբերակների առկայություն։

















3) 

ա․ Ընդունվել է, կատարվել է համապատասխան լրացում։





բ․ Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխություններ։




4) Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխություններ։



5) Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխություններ։

6) Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխություններ։



7) Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխություններ։









8) Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփոխություններ։










9) Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան լրացումներ։










10) Ընդունվել է ի գիտություն։ Կատարվել է համապատասխան խմբագրում։



3. 
1) Չի ընդունվել։ Կարգի վերնագիրը համապատասխանեցվել է «Լեզվի մասին» ՀՀ օրենքի 5-րդ հոդվածի 2-րդ մասի կարգավորումներին։





2) Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփխություններ։


3) Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփխություններ։










4) Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփխություններ։ 


5) Ընդունվել է, կատարվել են համապատասխան փոփխություններ։ 





6) Ընդունվել է։ Կետը խմբագրվել է՝ «Հանձնաժողովի որոշումներն ընդունվում են Հանձնաժողովի ներկա անդամների ձայների պարզ մեծամասնությամբ:»


7) Ընդունվել է մասամբ։ Ծանուցելու պայմանը լրացվել է։
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